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DESCRIPTION
Protective glove against mechanical risks

OUTER MATERIAL SPECIFICATION
Black latex glove, 15 gauge red nylon seamless liner
Wrinkle latex coating

SIZE RANGE (EU) 7, 8,9, 10, 11

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY
NOTIFIED BODY:
CTC, Notified Body No. 0075

ET Kas juhend Kategooria Il
Tooteinfo esilehel

Enne toote kasutamist lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt Iabi.

PIKTOGRAMMIDE SELGITUSED

0 - Tulemus j&éb alla konkreetse ohu minimaalset kaitsetaset

X - Katset ei teostatud voi katsemeetod ei ole materjali v6i toote omaduste tdttu
kohaldatav

HOIATUS! Kaesolev toode on pakkuma kaitset vastavalt i

maarusele (EL) 2016/425. Kaitsetasemed on mérgitud tootel olevate tahistustega. Ukski
isikukaitsevahend ei taga taielikku kaitset kdikides olukordades. Kasutage toodet alati
vastavalt ettenahtud kasutusotstarbele. Suurbritannia turule lastud toodete puhul vastab
toode ka vastavatele kohalduvatele digusaktidele.

Wargistuse selgius Mehazniine keitse EN388  min-max
A-kulumiskindlus 04
B likekindlus o5
C - rebenemiskindlus o4
D - torkekindlus o4
£ - TOM Iskekindlus AF
F - Isbgikaitse P (Labitud)

ABCDEF X-eéloletestiud

SOBIVUS JA SUURUSED: Kdik suurused vastavad standardi EN ISO 21420:2020

nouetele mugavuse, sobivuse ja sormede likuvuse osas. Kasutage ainult sobiva

suurusega kindaid. Liiga kitsad véi liiga lahtised kindad vdivad vahendada mugavust ja

kaitsevoimet.

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT: Hoida kuivas ja pimedas kohas originaalpakendis

temperatuuril -10°C kuni +30°C. Kaitsta otsese péikesevalguse, UV-kiirguse ja niiskuse

eest.

KASUTUSIGA: Toote kasutusiga soltub kasutus-, hoiustamis-,

tootingimustest. Seetdttu ei ole véimalik maarata tépset kasutusiga.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE: Kontrollige kindaid enne kasutamist. Vahetage

kahjustatud voi tugevalt kulunud kindad viivitamatult valja. Kindad ei ole pestavad, vélja

arvatud juhul, kui see on toote pakendil eraldi margitud.

UTILISEERIMINE: Utiliseerige toode vastavalt kohalikele keskkonnanduetele.

ode vo\b sisaldada malena\e mis voivad tundlikel inimestel
voi Ul ilmnemisel I5petage

hooldus-  ja

toote kasutamine.

Tootja: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621 Eesti.
Lisainfo ja vastavusdeklaratsioon: https./i.tamrex.com/products
+372 654 9900

Instructions for Use Category Il
Product information on front page

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS

0 - Below the minimum performance level for the given hazard

X - Test not performed or not applicable due to the test method or material

WARNING! This product is designed to provide protection in accordance with Regulation
(EU) 2016/425 on personal protective equipment. The protection levels are indicated by
the markings on the product. No protective equipment can guarantee complete
protection in all situations. Always use the product according to the intended application.
For products placed on the market in Great Britain, the product also complies with the
corresponding applicable legislation.

Mearking Explanation Mechanical Protection EN 388~ min-max
A- abrasion resistance 04

B - cut resistance 05
C - tear resistance 04
D - puncture resistance i‘;
E - TOM cut resistance ¥
P (pass)

- impact protection
ABCDEF X-mottested

FITTING AND SIZING: All sizes comply with EN ISO 21420:2020 regarding comfort, fit
and dexterity. Use only gloves of an appropriate size. Gloves that are too tight or too loose
may reduce comfort and protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Store in a dry and dark place in the original packaging
at temperatures between -10°C and +30°C. Protect from direct sunlight, UV radiation
and humidity.

SHELF LIFE: The service life of the product depends on the conditions of use, storage,
maintenance and application. Therefore, an exact shelf life cannot be specified.

CARE AND MAINTENANCE: Inspect gloves before use. Replace damaged or heavily
worn gloves immediately. Gloves should not be washed unless specifically stated on the
product packaging.

DISPOSAL: Dispose of the product in accordance with local environmental regulations.
ALLERGENS: This product may contain materials that can cause allergic reactions in
sensitive individuals. Do not use the product if skin irritation or hypersensitivity occurs.

Manufacturer: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
More information and Declaration of Conformity: https://i.tamrex.com/products
+372 654 9900

Tuotetiedot etusivulla
Lue nama ohjeet huolellisesti ennen tuotteen ké
PIKTOGRAMMIEN SELITYKSET
0 - Alle kyseisen vaaran vahimmaissuojaustason
X — Testié ei ole suoritettu tai testimenetelma ei sovellu tuotteen materiaalin tai
rakenteen vuoksi
VAROITUS! Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan suojaa henkilonsuojaimia koskevan
asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti. Suojaustasot on ilmoitettu tuotteessa olevilla
merkinngilla. Mikaan henk\lonsuo;am el voi taata taydellista suojaa ka\k\ssa Ulante\ssa
Kayta tuotetta aina sen mukaisesti. Ison-Brit:
saatetut tuotteet tayttavat myos

vaatimukset.
Merkintojen selitys. Mekaaninen suojaus EN 388 min-max
A- hankauskestavyys 34;
B - viillonkestavyys 0:4
C - repéisylujuus o
D - pistonkestavyys o
E - viilonkestavyys TDM-menetelmallé P (Hyvaksyty)

F - skusuojaus
ABCDEF X - ei testattu

SOVITUS JA KOOT: Kaikki koot tayttdvat EN ISO 21420:2020 -standardin vaatimukset
istuvuuden ja osalta. Kéytd vain sopivan kokoisia

késineita. Lilan tiukat tai liian [6ysét késineet voivat heikentéa mukavuutta ja suojausta.
SAILYTYS JA KULJETUS: Siilytd kuivassa ja pimedssd paikassa
alkuperéispakkauksessa lampdtilassa -10°C - +30°C. Suojaa suoralta auringonvalolta,
UV- sa(e\lyl(a ja kosteudelta.

AYTTOIKA: Tuotteen kayttdika riippuu kéytto-, sailytys-, huolto- ja kayttdolosuhteista.
Téaman vuoksi tarkkaa kayttoikaa ei voida maarittaa.
HOITO JA HUOLTO: Tarkista kdsineet ennen kayttoa. Vaihda vahingoittuneet tai
voimakkaasti kuluneet kasineet valittomasti. Kasineitd ei saa pestd, ellei siitd ole

ilmoitettu

HAVITTAMINEN: Haviti tuote paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.
ALLERGEENIT: Tama tuote voi siséltaa materiaaleja, jotka voivat aiheuttaa allergisia
reaktioita herkille henkildille. Ala kayta tuotetta, jos iimenee ihoarsytysta tai ylinerkkyytta

Valmistaja: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Lisétietoja ja vaatimustenmukaisuusvakuutus: https:/i.tamrex.com/products
+372 654

WHcTpyKkuum 3a pe6a Kateropums Il
Undbopmauun 3a npoaykTa Ha NbpBaTa cCTpaHuua

[MpoueTeTe BHUMATENHO Te3n MHCTPYKLMK Npeay ynoTpeGa Ha npopaykTa.

OBACHEHME HA NUKTOrPAMUTE

0- ﬂOﬂ MWHUMANHOTO HWBO Ha 3aLyuTa 33 CbOTBETHUA PUCK

X = M3anuTBaHETO He € M3BBPLUEHO UM METOALT Ha M3NUTBAHE HE & NPUNOXUM Nopaau
Matepuana Un KOHCTPYKLAITa Ha NpofyKTa

MPERYNPEXAEHUE! Tosn npoaykt e npeaHasHadeH fa ocurypssa 3aluta B
cboteerctBue ¢ Pernament (EC) 2016/425 OTHOCHO NU4HUTE NpeAnasHu CpeacTsa.
Hugata Ha 3awuTa ca 0603HaueHn Ype3 MapkvpoBKUTE BbPXy Npoaykta. Huto efHo
JMYHO NPeAnasHo CPEACTBO He MOXE Aa rapaHTUpa MbHa 3aLLuTa BbB BCU4KN CUTyaLuK.
BwHarv uanonasaiiTe NpoayKTa ChINACcHo NPeaHa3HaueHneTo My. 3a NPOayKTH, nycHaTh
Ha nasapa BbB BeTMKOE[JMYaHMR‘ NpOAYKTHT CbLLO Taka OTrOBaps Ha CbOTBETHOTO
NPUNOXNMO 3aKOHOAATENCTBO.

ObsioHene Ha wapkposKaTa Mexaswa sauyra EN 388 min-max
A- ycroituuBoc Ha aBpasns g‘;
B - yOTOiMMBOCT Ha cpAsaaHe o
C - YoToiwoct Ha paskuceane o
] D - ycroiMa0GT Ha MpoGBaKe o
£ - TDM ycrofiumsocT a cpadsae V)

F - YCTOIMHBOCT Ha yaap
ABCDEF X-Heerecrsano

PA3MEP W NPUNATAHE: Beuuky pa3vepy CbOTBETCTBAT Ha U3uckBaHusTa Ha EN ISO
21420:2020 OTHOCHO KOMCPOPT, NpUNsiraHe 1 CPbYHOCT. Vanon3Baiite camo pbKasuLy ¢
NOAXOAS Pa3Mep. PLKaBULM, KOUTO Ca TBLPAE TECHN W TBbPME WMPOK, MOraT Aa
HaMansT KoMhOpTa 1 3aUUTaT.

CBXPAHEHWE U TPAHCTIOPT: CbxpaHsiBalite Ha CyX0 1 ToMHO MACTO B
OopurvHanHaTa onakoska npu Temneparypu mexay -10°C u +30°C. Masete ot npsika
CibHyeBa cBeTuHa, UV Mbuenvie U Bara.

CPOK HA YMOTPEBA: CpokbT Ha ynmpeﬁa Ha NpOZYKTa 3aBMCK OT YCMOBUSTA Ha
Mopazv ToBa He Moxe Aa Gbae

OnpefierneH To4eH CpoK Ha ynoTpeda.
NOAAPBXKA W MOYUCTBAHE: MMposepsgaiite pbkasuuuTe npeay ynotpeba.
He3abasHo 3ameHeTe NOBPEJIGHATE UMK CUITHO USHOCEHM PbKABULM. PbKauLTe He
Tpsi0Ba /1 Ce Nepar, 0CBEH aKO TOBA HE € UIPUHHO NIOCOHEHO BLIXY ONaKOBKATA Ha
npopyKTa.
MBXB'bPﬂﬂHE n
pasnopeatu.
ANEPTEHMU: Toant npozyKT MOXe /ja Ch/TbpXa MaTepuani, KouTo MoraT f1a npean3sikar
aneprsHi peakuuu npu nma. Mpexp npu nosiea Ha
KOXHO Pa3ipasHeHue 1 CBpbX4YBCTBUTENIHOCT.

I'lpau:sadumen Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Toseye https://i.tamrex.com/products

npoaykta B8 C MecTHUTE

3a
+372 654 9900

ation Catégorie Il

Informations produit en premiére page

cs Navod k pouziti Kategorie Il
Informace o vyrobku na prvni stra

Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte tyto pokyny.
VYSVETLENi PIKTOGRAMU
0 - Pod minimani trovni vykonu pro dané riziko
X - Zkouska nebyla provedena nebo neni zkudebni metoda pouZitelna vzhledem k
materialu nebo konstrukei vyrobku
VAROVANI! Tento vyrobek je uréen k poskytovani ochrany v souladu s nafizenim (EU)
2016/425 0 osobnich ochrannjch prostfedeich. Urovné ochrany jsou oznaeny znacenim
na vyrobku. Zadny osobni ochranny prostfedek nem(Ze zarucit tplnou ochranu ve viech
situacich. Vyrobek vzdy pouzivejte v souladu s jeho uréenym pouzitim. Pro vyrobky
uvadéné na trh ve Velké Britanii vyrobek rovnéz splfiuje pfisluné platné prévni predpisy.

Vysvétlni oznadeni Mechanické ochrana EN 388 min-max
A- odolnost proti odéru g‘;
8 - odolnost pro profiznuti o
- odolost proi roztrzeni o
D - odolnost protipropichnut ot
E- TOM odonstprolpoviznati K F

F - ochrana proti nérazu
ABCDEF X-netestovéno

VELIKOST A PRIZPUSOBENI: Vsechny velikosti spliiuji pozadavky normy EN ISO
21420:2020 tykajici se pohodli, prizpisobeni a obratnosti. Pouzivejte pouze rukavice
vhodné velikosti. Pfilis tésné nebo pfili§ volné rukavice mohou sniZit pohodli a ochranu.
SKLADOVANI A PREPRAVA: Skladujte na suchém a tmavém misté v originalnim obalu
pfi teplotach od -10°C do +30°C. Chrarite pfed pfimym sluneénim zéfenim, UV zafenim
a vihkosti.

ZIVOTNOST: Zivotnost vyrobku zavisi na podminkach pouZiti, skladovani, Udrzby a
aplikace. Proto nelze presné urit dobu Zivotnosti.

PECE A UDRZBA: Pfed pouzitim rukavice zkontrolujte. Pokozené nebo silné
opotfebované rukavice okamzité vymeéfite. Rukavice by se nemély prat, pokud to neni
vyslovné uvedeno na obalu vyrobku.

LIKVIDACE: Viyrobek likvidujte v souladu s mistnimi ekologickymi predpisy.

ALERGENY: Tento vyrobek mize obsahovat materialy, které mohou u citlivych osob
vyvolat alergické reakce. Pokud se objevi podrazdéni pokozky nebo precitiivélost,
prestarite vyrobek pouzivat.

Vyrobce: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Vice informaci a Prohléseni o shodé: https:/i.tamrex.com/products
+372 654 9900

Treoracha

Faisnéis faoin tairge ar an gcéad leathanach

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce produit.
EXPLICATION DES PICTOGRAMMES

~ Inférieur au niveau minimal de performance pour le risque concemé
X - Essai non effectué ou méthode d'essai non applicable en raison du matériau ou de
la conception du produit
AVERTISSEMENT ! Ce produit est congu pour offrir une protection conformément au
Réglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle. Les niveaux
de protection sont indiqués par les marquages figurant sur le produit. Aucun équipement
de protection individuelle ne peut garantir une protection compléte dans toutes les
situations. Utilisez toujours le produit conformément a ['usage prévu. Pour les produits mis
sur le marché en Grande-Bretagne, le produit est également conforme a la législation
applicable correspondante.

Explcation du marquage. Profecton mécanigue EN 388 min-max
A-résistance & fabrasion o4
B - résistance 4 la coupure gj
C- résistance aa déchirure o
D- résistance 4 a perforation 4
E - résistance 8 a coupure selon a méthode TOM A
F - résistance aux chocs (Réussi)

ABCDEF X-nonteste

AJUSTEMENT ET TAILLES : Toutes les tailles sont conformes & la norme EN 1SO
21420:2020 concemnant le confort, I'ajustement et la dextérité. Utilisez uniquement des
gants de taille appropriée. Des gants trop serrés ou trop ldches peuvent réduire le confort
et la protection.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Conserver dans un endroit sec et sombre, dans
I'emballage d'origine, a des températures comprises entre -10°C et +30°C. Protéger de
la lumiére directe du soleil, des rayonnements UV et de I'humidité.

DUREE DE VIE : La durée de vie du produit dépend des conditions d'utilisation, de
stockage, d'entretien et d'application. Par conséquent, une durée de vie exacte ne peut
pas étre spécifiée.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE : Inspectez les gants avant utilisation. Remplacez
immeédiatement les gants endommageés ou fortement usés. Les gants ne doivent pas étre
lavés sauf indication contraire explicite sur l'emballage du produit.
ELIMINATION Eliminez le produit conformément aux
environnementales locales.

ALLERGENES : Ce produit peut contenir des matériaux susceptibles de provoquer des
réactions allergiques chez les personnes sensibles. Ne pas utiliser le produit en cas
dirritation cutanée ou d'hypersensibilité.

Fabricant : Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Plus d'informations et Déclaration de Conformité : https.//i.tamrex.com/products
+372 654 9900

réglementations

Léigh na treoracha seo go cliramach sula n-Gséideann td an tairge seo.

MiNIU AR NA SIOMBAILI

0 - Faoi bhun an leibhéil feidhmiochta fosta don bhaol sonraithe

X —Ni dhearnadh an téstail n6 nil an modh tastala infheidhme mar gheall ar abhar nd
dearadh an tairge

RABHADH! Ta an téirge seo deartha chun cosaint a sholathar de réir Rialachan (AE)
2016/425 maidir le trealamh cosanta pearsanta. Léiritear na leibhéil chosanta leis na
marcélacha ar an tairge. Ni féidir le haon trealamh cosanta pearsanta cosaint iomlan a
ratht i ngach cas. Bain Usaid as an tairge i gconai de réir na hiséide até beartaithe do.
Maidir le tairgi a chuirtear ar mhargadh na Breataine Méire, comhlionann an tairge an
reachtaiocht infheidhme chomhfhreagrach freisin.

Min ar an Marcéil Cosaint Mheicnicil EN 388 min-max
A~ fiotaiocht in aghaich scriobtha ko
8 - friotaiocht in aghaidh gearrtha 5
C - friotaiocht in aghaich stricthe kot

D - friotaiocht in aghaidh pollta
E - frotaiocht TDM in aghaidh gearrtha
F - frotaiocht in aghaidh tionchair

ABCDEF X-oantastil

At
P (Paséilte)

OIRIUINT AGUS MEIDEANNA: Comhlionann gach méid riachtanais EN 1SO 21420:2020
maidir le compord, oirilnacht agus deaslamhacht. N& huséid ach lamhainni den mhéid
ceart. D'fhéadfadh lamhainni ata rétheann n6 réscaoilte compord agus cosaint a laghdu.
STORAIL AGUS IOMPAR: Stéréil in 4t thirim agus dhorcha sa phacéistit bunaidh ag
teochtidir -10°C agus +30°C. Cosain ¢ sholas direach na gréine, radaiocht UV agus taise.
SAOLRE: Braitheann saolré an tairge ar na coinniollacha Usaide, stérala, cothabhala
agus feidhmithe. Da bhri sin, ni féidir saolré cruinn a shonri

CURAM AGUS COTHABHAIL: Déan iniichadh ar na lamhainni roimh (séid.
Athsholathair lamhainni damaistithe n6 caite go mor lithreach. Nior cheart na lamhainni
ani mura luaitear a mhalairt go sainraite ar phacistid an téirge.

DIUSCAIRT: Déan an téirge a dhitscairt de rér rialachéin chomhshaoil éitidla.
AILLEIRGINI: Dfhéadfadh 4bhair a bheith sa tairge seo a d‘héadfadh
frithghniomhartha ailléirgeacha a chur faoi deara i ndaoine iogaire. Stop Usaid an tairge
mé tharlaionn greann craicinn n6 hipiriogaireacht.

Monar6ir: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Tuilleadh faisnéise agus Dearbhti Comhréireachta: https.//i.tamrex.com/products
+372 654 9900

Brugsanvisning Kategori Il
Produktoplysninger pa forsiden
Lees disse instruktioner omhyggeligt fer brug af produktet.
FORKLARING AF PIKTOGRAMMER
0 - Under det minimale ydeevneniveau for den angivne risiko
X - Test ikke udfort, eller testmetoden er ikke relevant pa grund af produktets materiale
eller konstruktion
ADVARSEL! Dette produkt er designet til at yde i med

Gebrauchsanleitung Kategorie Il
Produktinformationen auf der Vorderseite
Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
ERKLARUNG DER PIKTOGRAMME
0 - Unterhalb der Mindestleistungsstufe fiir die angegebene Gefahr

X —Priifung nicht durchgefiihrt oder Priifverfahren aufgrund des Materials oder der
Konstruktion des Produkts nicht anwendbar

forordning (EU) 2016/425 om personlige vaermemidler. Beskytte\sesmveaueme erangivet
ved maerkningeme pa produktet. Intet personligt kan garantere

D\eses Produkt wurde eniwlcke\t um Schutz gemaR der Verordnung (EU)

beskyttelse i alle situationer. Brug altid produktet i overensstemmelse med det filsigtede
anvendelsesomrade. For produkter, der markedsferes i Storbritannien, overholder
produktet ogsa den relevante geeldende lovgivning.

Fordaring af markning Mekanisk beskyttelse EN 388 min-max
A-slidstyrke 84;
B - skerefasthed o
C - rvstyrke o
D - punkteringsmodstand o
€ - TDM-skeerefasthed K besiey

F - slagbeskytelse
ABCDEF X-ikketestet

PASFORM OG ST@RRELSER: Alle starrelser opfylder kravene i EN ISO 21420:2020
vedrgrende komfort, pasform og fingerfeerdighed. Brug kun handsker i passende
storrelse. Handsker, der er for stramme eller for lgse, kan reducere komfort og
beskyttelse.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares tort og merkt i original emballage ved
temperaturer mellem -10°C og +30°C. Beskyt mod direkte sollys, UV-straling og fugt.

2016/425 liber 2 bieten. Die sind durch die
auf dem Produkt ben. Keine
kann in allen c] Sie das Produkt
stets dem Fir Produkte, die auf dem
Markt in GroRbritannien bereitgestellt werden entspricht das Produkt auch den
geltenden
Kennzeichnungserklarung. Mechanischer Schutz EN 388 min-max
A- Abriebfestigkeit &‘g
B - Schnittfestigkeit o
C - WeiterreiRfestigkeit o
D - Durchstichfestigkeit A
E - Schnittfestigkeit nach TDM-Verfahren P (Bestanden)

F - Aufprallschutz
ABCDEF X-nichtgeprift

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroRen entsprechen den Anforderungen der EN ISO
21420:2020 hinsichtlich Komfort, Passform und Fingerfertigkeit. Verwenden Sie nur
Handschuhe in geeigneter GroRe. Zu enge oder zu weite Handschuhe kénnen Komfort
und Schutz beeintrachtigen

LAGERUNG UND TRANSPORT: An einem trockenen und dunklen Ort in der

HOLDBARHED: Produktets levetid afhaenger af brugs-, ,

og anvendelsesforhold. Derfor kan en preecis levetid ikke angives.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE: Kontrollér handskeme for brug. Udskift straks
beskadigede eller steerkt slidte handsker. Handskeme ma ikke vaskes, medmindre dette
udtrykkeligt er angivet pa produktets emballage.

BORTSKAFFELSE: Produktet skal boriskaffes i overensstemmelse med lokale
miljgbestemmelser.

ALLERGENER: Dette produkt kan indeholde materialer, som kan forarsage allergiske
reaktioner hos felsomme personer. Stop brugen af produktet ved hudirritation eller
overfalsomhed.

Producent: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallnm 10621, Estonia

Mere og https:/i.tamrex.com/products
+372 654 9900

Pazljivo progitajte ove upute prije uporabe proizvoda.
OBJASNJENJE PIKTOGRAMA

- Ispod minimalne razine zastite za navedeni rizik

- Ispitivanje nije provedeno il metoda ispitivanja nije primjenjiva zbog materijala ili
konstrukcije proizvoda
UPOZORENJEI Oval pronzvod je namijenjen za pruzamezasﬂte uskladu s Uredbom (EU)
2016 premi. Razine oznakama na proizvodu.
Nuedna osobna zastitna oprema ne moze jaméiti potpunu zastitu u svim situacijama.
Proizvod uvijek koristite u skladu s njegovom namjenom. Za proizvode stavijene na trziste
u Velikoj Britaniji, proizvod je takoder uskladen s odgovarajuéim primjenjivim

zakonodavstvom.
Objasnjenje oznaka Mehanicka zastita EN 388 min-max
A- otpornost na habanje 243
B - otporost na rezanje >
C - otpornost na trganje o
D - otponost na probijanje AF
E - TDM otpornost na rezanje -

F - zaéita od udarca P (Polozeno)

ABCDEF X-nieisptano

PRISTAJANJE | VELICINE: Sve velicine udovoljavaju zahtjevima norme EN 1SO
21420:2020 u pogledu udobnosti, pristajanja i spretnosti. Koristite samo rukavice
odgovarajuce velicine. Rukavice koje su preuske ili presiroke mogu smanjiti udobnost i
zatitu

SKLADISTENJE | TRANSPORT: Cuvati na suhom i tamnom mjestu u originalnom
pakiranju na temperaturama izmedu -10°C i +30°C. Zadititi od izravne sunceve svjetlosti,
UV zracenja i viage.

ROK TRAJANJA: Vijek trajanja proizvoda ovisi o uvjetima uporabe, skladistenja,
odrzavanja i primjene, Stoga nije moguce odrediti to¢an rok trajanja.

ODRZAVANJE | CISCENJE: Pregledajte rukavice prije uporabe. Odmah zamijenite
ostecene ili jako istroSene rukavice. Rukavice se ne smiju prati osim ako to nije izri¢ito
navedeno na pakiranju proizvoda.

ODLAGANJE: Proizvod odlozite u skladu s lokalnim propisima o zastiti okoli$a.
ALERGENI: Ovaj proizvod moze sadrzavati materijale koji kod osjetljivih osoba mogu
izazvati alergijske reakcije. Prekinite uporabu proizvoda ako se pojavi iritacija koze ili
preosjetijivost.

Proizvodac: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Vise informacifa i Izjava o sukladnosti: https:/i.tamrex.comvproducts
+372 654 9900

bei zwischen -10°C und +30°C lagem. Vor direkter

UV-Strahlung und Feuchtigkeit schiitzen.
LEBENSDAUER: Die Lebensdauer des Produkts hangt von den Bedingungen der
Verwendung, Lagerung, Pflege und Anwendung ab. Daher kann keine genaue
Lebensdauer angegeben werden.
PFLEGE UND WARTUNG: Uberpriffen Sie die Handschuhe vor der Verwendung.

oder stark abgenutzte sofort ersetzen. Die Handschuhe diirfen
nicht gewaschen werden, sofem dies nicht ausdriicklich auf der Produktverpackung
angegeben ist.
ENTSORGUNG: Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Umweltvorschriften.
ALLERGENE: Dieses Produkt kann Materialien enthalten, die bei empfindlichen
Personen allergische Reaktionen hervorrufen kénnen. Verwenden Sie das Produkt nicht
bei Hautreizungen oder Uberempfindlichkeit.
Hersteller: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Weitere Informationen und Konformitétserklarung: https:/i.tamrex.com/products
+372 654 9900

Termékinformaciok a cimlapon

Kérjiik, a termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat.
PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

0 - Az adott veszélyre vonatkozé minimalis teljesitményszint alatt

X - A vizsgélatot nem végezték el, vagy a vizsgélati modszer az anyag vagy a termék
kialakitasa miatt nem alkalmazhatd

FIGYELMEZTETES! Ez a termék az egyéni védeszkozokrdl szolo (EU) 2016/425
rendeletnek megfeleld védelmet biztosit. A védelmi szinteket a terméken talalhatd
jelolések mutatjak. Egyetlen egyéni védGeszkoz sem garantal telies védelmet minden
helyzetben. A terméket mindig a rendeltetésének megfelelen hasznalja. A Nagy-
Britannia piacara forgalomba hozott termékek esetében a termék megfelel a vonatkozo
hatalyos jogszabalyoknak is.

Jelolések magyarazata. Mechanikai védelem EN 388 min-max
A- kopésallésag g‘g
B - vagasallosag 0;3
C - szakadasallosag 04
D - atszlrasallosag AF
E - vagasallosag TDM modszer szerint P (Meglelot)

F - itésallésag
ABCDEF X-nemvizsgalak

ILLESZKEDES ES MERETEK Mmden mere1 megfelel az EN IS0 21420:2020 szabvany
kényelmi, Kizarélag megfelelé méretii
kesztyit hasznaljon A lu\ szoros vagy tll laza keszty(i csokkentheti a kényelmet és a
védelmet.

TAROLAS ES SZALLITAS: Széraz, sitét helyen, eredeti csomagolasban, -10°C és
+30°C kozotti homérsékleten tarolandd. Ovja kozvetlen napfénytdl, UV-sugarzastol és
nedvességtél.

ELETTARTAM: A termék élettartama a hasznalati, térolési, karbantartési és alkalmazési
kérilményektdl fiigg. Ezért pontos élettartam nem hatérozhato meg.

APOLAS ES KARBANTARTAS: Hasznalat elétt ellendrizze a kesztyliket. A sériilt vagy
erésen elhasznalodott kesztyliket azonnal cserélie ki. A kesztylket nem szabad mosni,
kivéve, ha ezt a termék csomagolasa k\fqezelten jelzi

ARTALMATLANITAS: A terméket a helyi é
kell értalmatlanitani.

ALLERGENEK: Ez a termék olyan anyagokat tartalmazhat, amelyek érzékeny
személyeknél allergias reakciot valthatnak ki. Bériritacio vagy tllérzékenység esetén ne
hasznélja a terméket.

Gyérté: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Tovabbi informaciok és Megfeleloségi Nyilatkozat: https://i.tamrex.com/products

+372 654 9900

NaBAOTE TIPOOEKTIKA AUTEG TIG OBNYiEG TTPIV XPNOTHOTIOINTETE TO TIPOIOV.
EMEZHIHZH ZYMBOAQN

0 - Kdmw ammo 1o eAdyIoTo ETIiTESO ATTOB00NG Yia TOV GUYKEKPIMEVO KivOuvo

X —H Sokipn dev TipayparomroifBnke A n péBodog dokipng Sev eival epappoaiun Adyw
70U UAIKOU 1} TG KATAUKEURG TOU TTGIovTog

MPOEIAOMOIHZH! To mpoidv auté xel oxedIaoTei yia va Tapéyel poaTtaaia
oUpguwva e Tov Kavoviopo (EE) 2016/425 oyemika pe Ta péoa atopikiig TpoaTaiag.
Ta emimeda MpogTaciag UTTodeIKVUOVTal ATIO TIG GNAVOEIS 0TO TIpoidv. Kavéva péoo
atopikii TpoaTaciag Sev pTopei va eyyunBei TAfpn TpooTaaia ot OAEg TiG
TIEPITITWOEIG. XpNO1UOTIOIEITE TIdvTar To TIOi6V oUPuva He TV TIpoBAeToEVn Xprion
Tou. l'a Trpoidvra Trou diariBevral oy ayopd g Meyang Bpetaviag, To poiov
OUPHOPQUVETCN ETTIONG pe TN OXETIKN I0XUouTa vopoBeaia.

Enegiynon ofiuavan Myyavik TpooTaoia EN 388 min-max
A-avioxh oy ToiBh g*;
B - avioyf om Ko o
C - aviox oTo oot ot
D - aviox om diépnon e
- anon e o
E - avioyi om ko] TOM § e o)

F - mpooTacia amé kpoon
ABCDEF X-0vooudomke

E®APMOrH KAI MEFE@H: OAa Ta peyén ouppopgwvovTar pe o EN ISO 21420:2020
600V agopd TV AVET), TNV EQAPHOYT Kal TV eMBEGOTTA. XpnOIUOTIOIEITE HOVO yavTia
KkardiMnAou peyéBoug. Mavria Trou eival TToAU aTevd 1 oAU xaAapd pTTopei var peiioouy
TNV Gveon Kal Ty TIpoaTaaic.

AMOGHKEYZH KAI META®OPA: QuAdoGETe O §npo Kal GKOTEIVG PEPOG OTNV apxIKT
ouokeuaoia, petagd -10°C kai +30°C. MpooareUete amo Tov ko, Ty UV akTivoBohia
Kai Tnv uypaoia.

AIAPKEIA ZOHE: H diaipkeia {wiig egaptdrar amd Tig ouveikeg xpriong kai
amoBrkeuang. Aev ivar Suvarév va kaBopioTei pe akpiBeia.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHEH: EAéyxeTe Ta yavria Tipiv amé T xpfion. AvrikaraoTioTe
Ta £dv eivar kareaTpappéva i TOAD Bappéva. Mnv Ta TIAEVETE, €KTOG av avagépetal oTn
0OugKeuaoia,

AMOPPIYH: Amoppiyte 10 Tpoiov oUuguva pe Toug Tomkols TepiBarhovtikolg
KaVoVIoHoUG.

AMEPTIOONA: Mmopei va nspls)(m UAIK@ TToU TpoKaAolY w\)\zpvng uvﬂbpuuzlg ot
€uaioBnTa dropia. MV XpNOTHOTIOIEITE T0 TIPOIGV £GV ejgaVIOTE £pEBITHOG 1
umepeuaioBnoia.

Kamvx:uamqg Tamrex Ohutuse OU Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
- https.//i.tamrex.com/products

Aw
+372 654 9900

ngar Flokkur Il
u

Lesid pessar leidbeiningar vandlega &dur en varan er notud.

SKYRINGAR A TAKNMYNDUM

0 - Undir lagmarksafkdstum fyrir vidkomandi hasttu

X —Profun ekki framkveemd eda profunaradferd & ekki vid vegna efiis eda honnunar
vérunnar

VIDVORUN! bessi vara er honnud til ad veita vernd i samreemi vio reglugerd (ESB)
2016/425 um personuhlifar. Verndarstig eru synd med merkingum & vorunni. Engin
personuhlif getur tryggt fullkomna vernd vid allar adstaedur. Notio voruna alltaf samkveemt
fyrirhugadri notkun. Fyrir vrur sem settar eru & markad i Bretlandi uppfyllir varan einnig
videigandi gildandi 1oggjof.

Skjring & merkingum Vélren vom EN 388 min-max

A-sitpol &";
B - skurdarpol

04
C-ifbol kot
D - stungubol hod
- skutarpo samlocemt TOMadlers K6
- hggpol (Sambykkt)

ABCDEF X-ekkprofas

PASSUN OG STARBIR: Allar staerdir uppfylla krofur EN 1SO 21420:2020 um baegindi,

passun og handfimi. Noti® adeins hanska i videigandi staerd. Hanskar sem eru of prongir

eda of vidir geta dregié Ur paegindum og vernd.

GEYMSLA 0G FLUTNINGUR: Geymid & purrum og dimmum stad i upprunalegum

umbudum vid hitastig fra -10°C til +30°C. Verjid fyrir beinu sélarljési, UV-geislun og raka.

ENDINGARTIMI: Endingartimi vorunnar fer eftir notkun, geymslu, vidhaldi og

notkunarskilyrdum. bvi er ekki haegt ad tilgreina nakveeman endingartima.

UMHIRDA 0G VIDHALD: Skodid hanskana fyrir notkun. Skipti tafarlaust um skemmda

eda mikid slitna hanska. Ekki ma pvo hanskana nema bad sé sérstaklega tekid fram &

umbgdum vérunnar.

FORGUN: Fargid vorunni i samraemi vid stadbundnar umhverfisreglur.

OFN/AEMISVAKAR: bessi vara getur innihaldid efni sem geta valdid ofnaem\swcbmgcum
hja vidkvaemum einstaklingum. Haettié notkun ef hiderting eda ma

Instrucciones de uso Categoria Il

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este producto.

EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS

0 - Por debajo del nivel minimo de rendimiento para el riesgo indicado

X —Ensayo no realizado o método de ensayo no aplicable debido al material o disefio
del producto

JADVERTENCIA! Este producto esta disefiado para proporcionar proteccion de acuerdo
con el Reglamento (UE) 2016/425 sobre equipos de proteccion individual. Los niveles de
proteccion estan indicados mediante las marcas del producto. Ningin equipo de
proteccion individual puede garantizar una proteccion completa en todas las situaciones.
Utilice siempre el producto de acuerdo con el uso previsto. Para los productos
comercializados en Gran Bretaia, el producto también cumple con la legislacion aplicable
correspondiente.

Informacién del producto en la prim:

Explcacion del marcado Proteccion mecénica EN 388 min-max
A- resistencia a a abrasion b
8 - resistencia alcorte o
C - resistencia al desgarmo o
D - resistencia a a perforacién ot
- Tl !
E - esistencia al corte TDM § Euperado)

F - resistencia al impacto
ABCDEF X-noprobado

AJUSTE Y TALLAS: Todas las tallas cumplen con los requisitos de la norma EN ISO
21420:2020 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza. Utilice Ginicamente guantes de la
talla adecuada. Los guantes demasiado ajustados o demasiado holgados pueden reducir
la comodidad y la proteccion.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Almacenar en un lugar seco y oscuro, en el
embalaje original, a temperaturas entre -10°C y +30°C. Proteger de la luz solar directa,
la radiacién UV y la humedad.

VIDA UTIL: Lavida itil del producto depende de las condiciones de uso, almacenamiento,
mantenimiento y aplicacion. Por lo tanto, no es posible especificar una vida dtil exacta.
CUIDADO Y MANTENIMIENTO: Inspeccione los guantes antes de utilizarlos. Sustituya
inmediatamente los guantes dafiados 0 muy desgastados. Los guantes no deben lavarse,
salvo que se indique expresamente en el embalaje del producto.

ELIMINACION: Elimine el producto de acuerdo con la normativa medioambiental local.
ALERGENOS: Este producto puede contener materiales que pueden provocar
reacciones alérgicas en personas sensibles. Deje de utilizar el producto si aparece
irritacion cuténea o hipersensibilidad.

Fabricante: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Més informacion y Declaracion de Conformidad: https://i.tamrex.com/products

+372 654 9900

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI

0 - Al di sotto del livello minimo di prestazione per il rischio indicato

X - Test non eseguito oppure metodo di prova non applicabile a causa del materiale o
della costruzione del prodotto

AVVERTENZA! Questo prodotto & progettato per forire protezione in conformita al
Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale. | livelli di protezione
sono indicati dalle marcature presenti sul prodotto. Nessun dispositivo di protezione
individuale puo garantire una protezione completa in tutte le situazioni. Utilizzare sempre
il prodotto secondo I'uso previsto. Per i prodotti immessi sul mercato in Gran Bretagna, il
prodotto & conforme anche alla relativa legislazione applicabile.

Istruzioni per I'uso Categors
Informazioni sul prodotto nella pi

pagina

Spiegazione della marcatura Protezione meccanica EN 388 min-max
A- resistenza allabrasione g‘;
8 - resistonza altagio ko
C - resistenza allo strappo bt
D - resistenza alla perforazione et
E - resistenza al taglio TOM P (Superae)

F - protezione dagii impatt
ABCDEF X - non testato

VESTIBILITA E TAGLIE: Tutte le taglie sono conformi ai requisiti della norma EN 1SO

21420:2020 relativi a comfort, vestibilita e destrezza. Utilizzare esclusivamente guanti

della misura appropriata. Guanti troppo stretti o troppo larghi possono ridurre il comfort e

la protezione.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: Conservare in un luogo asciutto e buio nella

confezione originale a temperature comprese tra -10°C e +30°C. Proteggere dalla luce

solare diretta, dai raggi UV e dall'umidita.

DURATA DI UTILIZZO: La durata de\ pmdono dipende dalle condizioni di utilizzo,
e Pertanto non & possibile specificare una

durata esatta.
CURA E MANUTENZIONE: Conlro\lare i guanti prima dell'uso. Sostituire

iram

Framleidandi: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Nénari upplysingar og samraemisyfirlysing: https./i.tamrex.com/products
+372 654 9900

i guanti i o fortemente usurati. | guanti non devono essere
lavati salvo diversa indicazione riportata sulla confezione del prodotto.
SMALTIMENTO: Smaltire il prodotto in conformita alle normative ambientali locali.
ALLERGENI: Questo prodotto pud contenere materiali che possono causare reazioni
allergiche in soggetti sensibili. Interrompere 'uso del prodotto in caso di irritazione cutanea
o ipersensibilita.

Produttore: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Maggiori informazioni e Dichiarazione di Conformita: https./i.tamrex.com/products
+372 654 9900
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Naudojimo instrukcija Il kategorija

LietoSanas instrukcija Il kategorija

Istruzzjonijiet ghall-Uzu Kategorija Il

Informacija apie gal ‘mame puslapyje

Prie§ naudodami ${ gaminj atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

PIKTOGRAMY PAAISKINIMAS

0 - Zemiau minimalaus apsaugos lygio nurodytam pavojui

X —Bandymas neatliktas arba bandymo metodas netaikomas dél gaminio medziagos ar
konstrukcijos

ISPEJIMAS! Sis gaminys skirtas apsaugai uztikrinti pagal Reglamenla(ES) 2016/425
del asmeniniy apsaugos priemoniy. Apsaugos lygiai nurodyti gaminio zyméjimuose.
Jokios asmeninés apsaugos priemonés negali garantuoti visiskos apsaugos visose
situacijose. Visada naudokite gaminj pagal numatyta paskirtj. Produktams, tiekiamiems:
DidZiosios Britanijos rinkai, gaminys taip pat atitinka atitinkamus taikomus teisés aktus.

2ymejimo paaiskinimas. Mechaning apsauga EN 388 min-max
A- atsparumas diimui g‘;
8 - alsparumas piovi o
C - alsparumas plySimui o
D - alsparumas pradurimui o4
N i M -
E - alspaumas v pagal TOM meot 6

F - atsparumas smigiui
ABCDEF X-nelestuota

PRITAIKYMAS IR DYDZIAL: Visi dydziai atitinka EN ISO 21420:2020 reikalavimus dél
patogumo, pritaikymo ir miklumo. Naudokite tik tinkamo dydZio pirstines. Per ankstos arba
per laisvos pirdtinés gali sumazinti komfort ir apsauga.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS: Laikyti sausoje ir tamsioje vietoje originalioje
pakuotéje, esant temperatdrai nuo -10°C iki +30°C. Saugoti nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, UV spinduliuotés ir drégmes

TARNAVIMO LAIKAS: Gaminio tarnavimo laikas priklauso nuo naudojimo, laikymo,
priezidros ir taikymo salygy. Todé! tikslaus tamavimo laiko nustatyti nejmanoma.
PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA: Prie§ naudodami patikrinkite ~pirstines.
Nedelsdami pakeiskite pazeistas arba stipriai susidévéjusias pirstines. Pirstiniy negalima
skalbti, nebent tai aiSkiai nurodyta ant gaminio pakuotés.

UTILIZAVIMAS: Gaminj utilizuokite vietiniy

ALERGENAI: Siame gaminyje gali bti medziagy, galinéiy sukelti alergines reakcijas
jautriems asmenims. Jei atsiranda odos sudirginimas ar padidéjes jautrumas, nutraukite
gaminio naudojima.

Gamintojas: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Daugiau informacijos ir Atitikties deklaracija: https://i.tamrex.com/products
+372 654 9900

WHcTpykummn npumeHeHuio Kateropus Il
WHdopmaums o npoaykTe Ha BOI CTpaHuLe

Mepen

OBBbACHEHUE MUKTOrPAMM

0 — Hinke MUHIMATIBHOTO YPOBHS 3AULMTLI /ATIA YKA3AHHOTO PUCKA

X-W He wnm metoa w3-3a

WM KOHCTPYKUYM M3genst

NPEAYNPEXAEHWE! [laHHoe u3nenve npeaHasHadeHo Ans obecneveHus 3aluTbl B

cootsetcTBiM ¢ PernamenTom (EC) 2016/425 0 cpepicTBax MHAMBUAYamnbHON 3aLLMTLI

YPOBH/  3aLUMTEl yKadaHbl MapkupoBKOW Ha u3nenMa. HM oHO  CpercTeO

i1 3aLUYTLI He MOXET TIOHYIO 3aLLMTY BO BCEX CHTYaUMAX.

wapenue B ¢ ero . [insi npopyKuw,

Ha  PbIHOK w3fenue  Taoke  COOTBETCTBYET

Beerpa

PacuGposa wapkposKv, Mexaknieckas sauura EN 388 min-max
A~ CTOMKOCTS K HCTHpaHMID 04
B - CTOMKOCTS Kk nope3alt E
C - CrofikocTs k pagpeiay o
D - crofikocTs k mpokony et
E - croiocts knopesau rowetoy TOM A
F - CTOWKOGTS K yAapHIM BOAEICTBIAM (Mpoiinexo)

ABCDEF X-HeTecraposanoce

MOABOP U PA3MEPbI: Bce pasveps cootsetcreyior TpefosaHuam EN 1SO
21420:2020 B OTHOWEHMN KoMKIOPTA, MOCAAKA M JIOBKOCTU [BIDKEHUH. Mcnonbayiite
TOMBKO MEpHaTKi NOAXOASLLETO pasmepa. CIIMLIKOM TECHbIE WM CAULLIKOM CBOBOAHbIE
TIepuaTKy! MOTYT CHUIUTb KOMGIOPT U YPOBEH 3aLLMTHI.

XPAHEHWE W TPAHCMOPTUPOBKA: XpaHutb B CyxoM M TEMHOM MecTe B
OpUrMHanbHoi ynakoske npu Temnepatype ot -10°C go +30°C. awmujats OT NPAMBIX
COMHEHBIX Nyel, YNbTPathUoNeToBOro MalyueHis 1 BRaru.

CPOK CNYXBbI: Cpok cnyxGbl M3fenus 3aBucCuT OT YCTIOBWA WCMONb3OBaHMS,
XpaHeHs, yXofa W MpumeHeHws. oaToMy TOuHbl Cpok CnyxGbl onpenenwte
HEBO3MOXHO.

YXOO WU

Mepen ocMOTpUTE  MepyaTku.
3amennTe UK CATBHO nepyarku. Mepyarki
He crieayet cmparb ©CINM 3TO NPAMO He YKa3aHO Ha YNaKoBKe U3nenus.

COMMACHO MECTHBIM
AnnEPrEHbI }:laHHoe w3genve MOXeT coaepxats Marepuansl, cnocoSuble Bbl3bBaTL
D peakumt y niogei. He wagenve npu
KOXKM unu i

Mpouseodumens: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia

u
https://i.tamrex.com/products
+372 654 9900

Informacija par produktu

Pirms produkta lieto$anas rapigi izlasiet $is instrukcijas.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

0 - Zem minimala veiktspéjas [imena attiecigajam riskam

X —Tests nav veikts vai testa metode nav piemérojama produkta materiala vai

konstrukcijas dé|
BRIDINAJUMS! Sis produkts ir paredzéts aizsardzibas nodro$ina$anai saskana ar
Regulu (ES) 2016/425 par ibas lidzekliem. ibas fimeni ir

noraditi ar markéjumiem uz produkta. Neviens individualais aizsardzibas lidzeklis nevar
garantét pilngu aizsardzibu visas situacijas. Vienmér lietojiet produktu atbilstosi
paredzétajam pielietojumam. Produktiem, kas tiek laisti Lielbritanijas tirgd, produkts
atbilst arf attiecigajiem piemérojamajiem tiesibu aktiem.

Markeiuma skeidrojums Mehaniska aizsardziba EN 388 min-max
A-nodiumizturiba 04

B - izturiba pret griezumiem gj
C - izturiba pret plisumiem o
D - ituriba pret caurdurganu o
E- TOM urta ptgrizmion K8

F - aizsardziba pret triecieniem
ABCDEF X - nav testats

PIEMEROTIBA UN IZMERI: Visi izméri atbilst EN ISO 21420:2020 prasibam attieciba uz
komfortu, piemérotibu un veiklibu. Lietojiet tikai atbilstosa izméra cimdus. Parak ciesi vai
parak brivi cimdi var samazinat komfortu un aizsardzibu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Uzglabat sausa un tumsa vieta originalaja
iepakojuma temperatira no -10°C lidz +30°C. Sargat no tiesiem saules stariem, UV
starojuma un mitruma.

LIETOSANAS ILGUMS: Produkta kalposanas laks ir atkarigs no lietosanas,
uzglabasanas, apkopes un pielieto$anas apstakliem. Tapéc precizu kalposanas laiku nav
iespéjams noteikt.

KOPSANA UN APKOPE: Pirms lietoSanas parbaudiet cimdus. Nekavéjoties nomainiet
bojatus vai stipri nolietotus cimdus. Cimdus nedrikst mazgat, ja vien tas nav ipasi noradits
uz produkta iepakojuma.

UTILIZACIJA: Utilizgjiet produktu saskana ar vietjiem vides aizsardzibas noteikumiem.
ALERGENI: Sis produkts var saturét materialus, kas jufighm personam var izraisit
alergiskas reakcijas. Partrauciet produkta lietosanu, ja rodas adas kairinajums vai
paaugstinata jutiba.

Razotajs: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Papildu informacija un Atbilstibas deklaracija: https://i.tamrex.com/products
+372 654 9900

Informacie o vyrobku na prvej strane

Pred pouzitim vyrobku si pozome pregitajte tieto pokyny.

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV

0 - Pod minimalnou troviiou vykonu pre dané riziko

X - Skiska nebola vykonana alebo skiisobna metéda nie je pouzitefna vzhfadom na
material alebo konstrukciu vyrobku

UPOZORNENIE! Tento vyrobok je urceny na poskytovanie ochrany v stilade s nariadenim
(EU) 2016/425 o osobnych ochrannjch prostriedkoch. Urovne ochrany st uvedené
oznadeniami na vyrobku. Ziadny osobny ochranny prostriedok nemodze zarudit tplni
ochranu vo v3etkych situaciach. Vyrobok vzdy pouzivajte v stlade s jeho uréenym
pouzitim. Pre vyrobky uvadzané na trh vo Vefkej Britani vyrobok spiiia aj prisiusné platné
pravne predpisy.

Vysvetlenie oznacenia. Mechanicka ochrana EN 388 min-max
A- odolnost proti oderu 34;
8 - odolnost protiprerezani o]
C - odolnost prot roztrhnutiu o)
D - odolnost proti prepichnutiu ot
E - odohost prof prerezaniu poda metody TOM (7

F - odolnost proti nérazu
ABCDEF X-netestované

PRISPOSOBENIE A VELKOSTI: Vaetky velkosti spifiaju poziadavky normy EN 1SO
21420:2020 tykajice sa pohodlia, prispdsobenia a obratnosti. PouZivajte iba rukavice
vhodnej velkosti. Prilis tesné alebo prili§ voné rukavice mézu znizit pohodlie a ochranu.
SKLADOVANIE A PREPRAVA: Skladujte na suchom a tmavom mieste v originalnom
obale pri teplotach od -10°C do +30°C. Chraite pred priamym slneénym Ziarenim, UV
Ziarenim a vihkostou.

ZIVOTNOST: Zivotnost vyrobku zavisi od podmienok pouzivania, skladovania, Gdrzby a
poutzitia. Preto nie je mozné presne urcit Zivotnost vyrobku.

STAROSTLIVOST A UDRZBA: Pred pouzitim rukavice skontrolujte. Poskodené alebo
silne opotrebované rukavice ihned vymerite. Rukavice sa nesmu prat, pokial to nie je
vyslovne uvedené na obale vyrobku.

LIKVIDACIA: Vyrobok likvidujte v stlade s miestnymi environmentalnymi predpismi.
ALERGENY: Tento vyrobok moze obsahovat materidly, ktoré mozu u citiivych osob
sposobit alergické reakcie. NepouZivajte vyrobok, ak sa objavi podrazdenie pokozky
alebo precitiivenost.

Vyrobca: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Viac informécii a Vyhlésenie o zhode: https.//i.tamrex.com/products
+372 654 9900

prodott fil-pagna ta’ qud

Agra dawn l-istruzzjonijiet bir-reqqa qabel tuza dan il-prodott.

SPJEGAZZJONI TAL-PIKTOGRAMMI

0 - Tant il-livell minimu ta' prestazzjoni ghall-periklu specifikat

X - It-test ma sarx jew il-metodu tat-test mhuwiex applikabbli minhabba I-materjal jew il-
kostruzzjoni tal-prodott

TWISSIJA! Dan il-prodott huwa ddisinjat biex jipprovdi protezzjoni skont ir-Regolament
(UE) 2016/425 dwar taghmir protettiv personali. Il-livelli ta’ protezzjoni huma indikati bil-
marki fuq il-prodott. L-ebda taghmir protettiv personali ma jista’ jiggarantixxi protezzjoni
shiha fis-sitwazzjonijiet kollha. Dejiem uza I-prodott skont |-uzu mahsub t\egnu Ghal
prodotti mqieghda fis-suq fil-Gran Brittanja, il-prodott j koll

Gebruiksaanwijzing Categorie Il

Productinform op de voorpagina
Lees deze instructies zorgvuldig voordat u dit product gebruikt.
UITLEG VAN DE PICTOGRAMMEN
0 - Onder het minimale prestatieniveau voor het betreffende risico
X - Test niet uitgevoerd of testmethode niet van toepassing vanwege het materiaal of de
constructie van het product
WAARSCHUWING! Dit product is ontworpen om bescherming te bieden in
overeenslemmmg met Verordemng (EU) 2016/425 betreffende  persoonlijke

worden r de

markeringen op het product Geen enkel persoonlijk beschermingsmiddel kan volledige

applikabbli rilevanti.

Spiegazzioni takimmarkar. Protezzjoni Mekkanika EN 388 min-max
A- rezistenza ghal-brix g‘;
B - refistenza ghalk-qtugh o
C - rezistenza ghatfei o
D - rezisenza ghatftgb el
E-retistenza haltughskont metodu M 8

F - retistenza ghallimpatt
ABCDEF X-mhuxitestat

QBIL U DAQSWIET: Id-dagsijiet kollha jikkonformaw ma’ EN ISO 21420:2020 fir-rigward
tal-kumdita, il-qbil u d-destrezza. Uza biss ingwanti ta’ dags xieraq. Ingwanti li huma stretti
wisq jew laxki wisq jistghu jnaqgsu I-kumdita u I-protezzjoni.

HAZNA U TRASPORT: Ahzen fpost niexef u mudlam fl-imballagg originali ftemperaturi
bejn -10°C u +30°C. Ipprotegi mix-xemx diretta, mir-radjazzjoni UV u mill-umdita.
HAJJA TAS-SERVIZZ: Il-hajja tas-servizz tal-prodott tiddependi fug il-kundizzjonijiet tal-
uzu, i-hazna, il-manutenzjoni u I-applikazzjoni. Ghalhekk, ma jistax jigi specifikat tul ta’
hajja ezatt.

KURA U MANUTENZJONI: I¢cekkja l-ingwanti gabel |-uzu. Ibdel i ingwanti

in alle situaties. Gebruik het product altijd volgens het beoogde
gebruik. Voor producten die op de markt worden gebracht in Groot-Brittannié voldoet het
product ook aan de overeenkomstige toepasselijke wetgeving.

Uitieg markering Mechanische Bescherming EN 388 min-max
A-sitvastheid g‘;
B - sniweerstand o
C - scheurweerstand o
D - perforatieweerstand o
E - TOM srijweerstand  Eosiangy)

F - impactbescherming
ABCDEF X-metgetest

PASVORM EN MATEN: Alle maten voldoen aan de eisen van EN SO 21420:2020 met

Bruksanvisning Kategori Il
Produktinformasjon pa forsiden

Les disse instruksjonene neye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PIKTOGRAMMER

0 Under minimum ytelsesniva for den aktuelle faren

X - Test ikke utfort eller testmetoden er ikke relevant pa grunn av produktets materiale
eller konstruksjon

ADVARSEL! Dette produktet er utviklet for a gi beskyttelse i samsvar med forordning
(EU) 2016/425 om personlig vemeutstyr. Beskyttelsesnivaene er angitt ved merkingen

PL Instrukcja uzytkowania Kategoria Il
Informacje o produkcie na stronie tytutowej
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczytaé niniejsza instrukce.
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW
0 - Ponizej minimalnego poziomu ochrony dla danego zagrozenia
X - Badanie nie zostato przeprowadzone lub metoda badawcza nie ma zastosowania ze
wzgledu na materia lub konstrukcjg produktu
OSTRZEZENIEI Ten produkt zostat zaprojektowany w celu zapewnienia ochrony zgodnie

pa produktet. Intet personlig verneutstyr kan garantere fullstendig besk ialle
situasjoner. Bruk alltid produktet i samsvar med tiltenkt bruk. For produkter som
markedsfares i Storbritannia, oppfyller produktet ogsa relevant gjeldende lovgivning.

Forklaring av merking. Mekanisk beskytelse EN 388  min-max
sltestyrke -4

A-
8- kuimotstand 05
C - rivestyrke 04
D - punkteringsmotstand 04
€ - TDM-kuttmotstand

F
F - stotmotstand P (Bestatt)

ABCDEF X-ikketestet

PASSFORM OG ST@RRELSER: Alle starrelser oppfyller kravene i EN 1SO 21420:2020
nér det gjelder komfort, passform og fingerferdighet. Bruk kun hansker i riktig storrelse.
Hansker som er for trange eller for lase kan redusere komfort og beskyttelse.

OPPBEVARING OG TRANSPORT: Oppbevares pa et tort og merkt sted i

ved mellom -10°C og +30°C. Beskytt mot direkte sollys,

betrekking tot comfort, pasvorm en Gebruik uitsluitend
in de juiste maat. Handschoenen die te strak of te los zitten kunnen het comfort en de
bescherming verminderen.

OPSLAG EN TRANSPORT: Bewaren op een droge en donkere plaats in de originele
verpakking bij temperaturen tussen -10°C en +30°C. Beschermen tegen direct zonlicht,
U\/ straling en vocht.

bil-hsara jew li jintlibsu hafna. L-ingwanti m'ghandhomx jinhaslu sakemm dan ma jkunx
indikat b'mod ¢ar fuq l-imballagg tal-prodott.

RIMI: Ami |-prodott skont ir-regolamenti ambjentali lokali.

ALLERGENI: Danil-prodott jista' jkun fih materjali li jistghu jikkawzaw allergici

De levensduur van het product hangt af van de gebruiks-, opslag-,
en Daarom kan geen exacte levensduur

worden vastgesteld.

ONDERHOUD EN REINIGING: Controleer de handschoenen voor gebruik. Vervang

fpersuni sensittivi. Tieqaf tuza I-prodott jekk tidher irritazzjoni tal-gilda jew sensitivita
Zejda.

Manifattur: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Aktar informazzjoni u Dikjarazzjoni ta’ Konformita: https://i.tamrex.com/products
+372 654 9900

Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV

0 - Pod minimalno ravnjo zmogljivosti za navedeno nevamost

X — Preskus ni bil izveden ali preskusna metoda ni primerna zaradi materiala ali
konstrukcije izdelka

OPOZORILO! Ta izdelek je zasnovan za zagotavijanje zasCite v skladu z Uredbo (EU)
2016/425 o osebni varovalni opremi. Stopnje za$¢ite so oznacene z oznakami na izdelku.
Nobena osebna varovalna oprema ne more zagotoviti popolne zaite v vseh situacijah.
Izdelek vedno uporabljajte v skladu z njegovim predvidenim namenom uporabe. Za
izdelke, dane na trg v Veliki Britaniji, izdelek izpolnjuje tudi ustrezno veljavno zakonodajo.

Pojasnilo oznak. Mehanska zastita EN 388 min-max
A- odpomost proti obrabi o
B - odpomost proti prerezu o
C - odpomost proti trganju b
D - odpomnost proti prebodu e
E - odpomost o rerezu po melodi TOM 70

- odpomost prof udarcem
ABCDEF X-nipreizkuseno

PRILEGANJE IN VELIKOSTI: Vse velikosti so skladne z EN 1SO 21420:2020 glede
udobja, prileganja in spretnosti. Uporabljajte samo rokavice ustrezne velikosti. Pretesne
ali preohlapne rokavice lahko zmanj$ajo udobje in zas¢ito.

SHRANJEVANJE IN PREVOZ: Shranjujte v suhem in temnem prostoru v originalni
embalaZi pri temperaturah med -10°C in +30°C. Zas¢itite pred neposredno sonéno
svetiobo, UV-sevanjem in viago.

ZIVLJENJSKA DOBA: Zivljenjska doba izdelka je odvisna od pogojev uporabe,
shranjevanja, vzdrzevanja in nacina uporabe. Zato natancne Ziviienjske dobe ni mogoce
dologiti.

NEGA IN VZDRZEVANJE: Pred uporabo preglejte rokavice. Poskodovane ali mo&no
obrabljene rokavice takoj zamenjajte. Rokavic ne perite, razen ¢e je to izrecno navedeno
na embalazi izdelka.

ODSTRANJEVANLJE: Izdelek odstranite v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi.
ALERGENI: Ta izdelek lahko vsebuje materiale, ki lahko pri obCutljivih osebah povzroijo
alergijske reakcije. lzdelka ne uporabljajte, ¢e pride do drazenja koZe ali preobCutfjivosti

Proizvajalec: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Vec informacij in Izjava o skladnosti: https://i.tamrex.com/products
+372 654 9900

of sterk versleten mogen niet

worden gewassen, tenzij dit uitdrukkelijk op de pmdcherpakklng staat vermeld.
VERWIJDERING: Verwijder het product overeenkomstig de lokale milieuwetgeving.
ALLERGENEN: Dit product kan materialen bevatten die allergische reacties kunnen
veroorzaken bij gevoelige personen. Stop met het gebruik van het product bij huidirritatie
of overgevoeligheid.

Fabrikant: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Meer informatie en conformiteitsverklaring: https./i.tamrex.com/products
+372 10

UV-straling og fuktighet.
LEVETID: Produktets levetid avhenger av forholdene for bruk, oppbevaring, vedlikehold
og anvendelse. Derfor kan en eksakt levetid ikke spesifiseres.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD: Kontroller hanskene fer bruk. Bytt ut skadede eller sterkt slitte
hansker umiddelbart. Hanskene skal ikke vaskes med mindre dette er uttrykkelig angitt pa
produktets emballasje.

AVHENDING: Produktet skal avhendes i samsvar med lokale

(UE) 2016/425 $rodkow ochrony indywidualnej. Poziomy
ochmny sq wskazane oznaczeniami na produkcie. Zaden $rodek ochrony indywidualnej
nie moze zagwarantowac petnej ochrony we wszystkich sytuacjach. Produkt nalezy
zawsze stosowa¢ zgodnie z jego przeznaczeniem. W przypadku produktow
wprowadzanych na rynek Wielkiej Brytanii produkt spetnia rowniez odpowiednie
obowiazujace przepisy.

Objasnienie oznaczef. Ochrona mechaniczna EN 388 min-max
A- odpomosé na Scieranie &“;
B - odpomos¢ na przeciecie e
C - odpomosé na rozdarcie kot
D - odpomosc na przekiucie ot

E - odpornosc na przeciecie metoda TOM
F - odpomost na uderzenie

ABCDEF X-niebadano

P (Zaliczono)

DOPASOWANIE | ROZMIARY: Wszystkie rozmiary spefniaja wymagania normy EN ISO
21420:2020 dotyczace komfortu, dopasowania i zrecznosci. Nalezy uzywaé wytacznie
rekawic o odpowiednim rozmiarze. Rekawice zbyt ciasne lub zbyt luzne moga zmniejsza¢
komfort i poziom ochrony.
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: Przechowywa¢ w suchym i ciemnym miejscu, w
w od -10°C do +30°C. Chroni¢ przed
bezpusredmm dziataniem promieni stonecznych, promieniowaniem UV i wilgocia.
OKRES UZYTKOWANIA: Okres uzytkawama produktu zalezy od warunkow

ALLERGENER: Dette produktet kan inneholde materialer som kan forarsake allergiske
reaksjoner hos sensitive personer. Slutt & bruke produktet dersom hudirritasjon eller
overfalsomhet oppstar.

Produsent: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Mer informasjon og samsvarserkleering: https://i.tamrex.com/products
+372 654 9900

as dessa instruktioner noggrant innan produkten anvénds.

RKLARING AV PIKTOGRAM

0 - Under den l4gsta prestandanivan for den angivna risken

X - Testet har inte utforts eller testmetoden ar inte tillamplig pa grund av produktens
material eller konsiruktion

VARNING! Denna produkt ar utformad for att ge skydd i enlighet med forordnmg (EUJ
2016/425 om personlig anges genom

produkten. Ingen personlig skyddsutrustning kan garantera fullstindigt skydd i al\a
situationer. Anvand alltid produkten enligt avsett anvandningsomrade. For produkter som
slépps ut pa marknaden i Storbritannien uppfyller produkten aven tillamplig relevant
lagstiftning.

Forklaring av mérkning. Mekanisk! skydd EN 388 min-max
A- nétningsmotstand 04
B - skammotstand 05
C- rivhalfasthet gj
D - punkteringsmotstand et
E - TOM-skarmotsténd  okany

F - stotskydd
ABCDEF X-eitestad

PASSFORM OCH STORLEKAR: Alla storlekar uppfyller kraven i EN 1SO 21420:2020
avseende komfort, passform och fingerférdighet. Anvand endast handskar i lamplig
storlek. Handskar som &r fér tranga eller for Iosa kan minska komforten och skyddet.
FORVARING OCH TRANSPORT: Forvara pa en torr och mork plats i
originalférpackningen vid temperaturer mellan -10°C och +30°C. Skydda mot direkt
solljus, UV-stralning och fukt.

LIVSLANGD: Produktens livslangd beror pa anvandnings-, forvarings-, underhalls- och
tl\lampnmgslorhallanden Darfor kan ingen exakt Ilvslangd anges.
SKOTSEL OCH ALL: Kontrollera

ut skadade eller kraftigt slitna handskar. Handskama far inte tvéttas om detta inte
uttryckligen anges pa produktforpackningen.

AVFALLSHANTERING: Kassera produkten i enlighet med lokala miljobestammelser.
ALLERGENER: Denna produkt kan innehélla material som kan orsaka a\lerg\ska
reaktioner hos kansliga personer. Anvand inte produkten om

t omedelb

Bu iriinii kullanmadan 6nce bu talimatiari dikkatlice okuyun

PIKTOGRAM AGIKLAMALARI

0 - Belirtilen tehlike igin minimum performans seviyesinin altinda

X - Test yapiimamistir veya iiriiniin malzemesi ya da yapisi nedeniyle test yontemi
uygulanabilir degildir

UYARI! Bu {iriin, kisisel koruyucu donanimlara iligkin (AB) 2016/425 Yénetmeligine uygun
koruma saglamak amaciyla tasarlanmistir. Koruma seviyeleri (rln Gzerindeki
isaretiemelerle belirtilmistir. Hicbir kisisel koruyucu donanim tim durumlarda tam koruma
garanti edemez. Uriinii her zaman kullanm amacina uygun sekilde kullanin. Biiyik
Britanya pazarina sunulan Uriinler igin Uriin ayrica ilgili yiririkteki mevzuata da
uygundur.

Isaretleme Agklamasi. Mekanik Koruma EN 388 min-max
A-aginma direnci 4
8- kesime direnci gj
C - yirtima direnci ol
D - delinme direnci F
E- TOM rtemine rekesime dienci

F - darbe direnci
ABCDEF X-testedimemisti

UYUM VE BEDENLER: Tiim bedenler, konfor, uyum ve el becerisi agisindan EN 1SO
21420:2020 standardina uygundur. Yalnizca uygun beden eldiven kullanin. Gok dar veya
ok bol eldivenler konforu ve korumay! azaltabilir.

DEPOLAMA VE TASIMA: Orijinal ambalajinda, kuru ve karanlik bir yerde, -10°C ile
+30°C arasindaki sicakliklarda saklayin. Dogrudan giines isigindan, UV isinlarindan ve
nemden koruyun.

RAF OMRU: Uriiniin kullanim émrj; kullanim, depolama, bakim ve uygulama kogullarina
baglidir. Bu nedenle kesin bir kullanim omrii belirtilemez.

BAKIM VE MUHAFAZA: Kullanimdan once eldivenleri kontrol edin. Hasarli veya asir

) W zwiazku z tym nie mozna
okreslic dnkiadnegn ckresu uzytkowania.
PIELEGNACJA | KONSERWACJA: Przed uzyciem nalezy sprawdzic rekawice.
Uszkodzone lub mocno zuzyte rekawice nalezy natychmiast wymienic. Rekawic nie
nalezy praé, chyba ze wyraznie wskazano inaczej na opakowaniu produktu.
UTYLIZACJA: Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
ochrony $rodowiska.
ALERGENY: Produkt moze zawiera¢ malenaly mogace powodowac reakcje alergiczne u
os6b wrazliwych. W przypadku wystapi z skory lub Zliwosci nalezy
zaprzestac uzywania produktu.
Producent: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Wigcej informaciji oraz Deklaracja Zgodnosci: https://i.tamrex.comvproducts

+372 654 9900

YBaXHO MPOUMTAVITE L0 IHCTPYKLLK0 NIEpez] BUKOPUCTAHHSM BUPOGY.
NOSACHEHHA NIKTOrPAM

0 - Hikde Miki piBHs ans )i Hebeanekn
X~ He 260 meton He

4epes Matepian abo KOHCTPYKLito BUPOBY
nor 7 BUpil

IHCTpYKUifA 3 BuKOpUCTaHHA KaTeropi

Mpi6 nps i ans 3aXVCTy BiANOBIAHO A0
Pernamenty (EC) 2016/425 wopo 3acobis iHaveifyansHoro 3axucty. Pisi 3axucty
3a3HaqeHi MapKyBaHHAM Ha BUpoGi. )KofeH 3aci6 iHaVBidyankHOro 3axVCTy He Moxe
rapaHTyBaT NOBHMi 3aXVCT y BCiX CUTYyaLlisX. 3aBXIV BUKOPUCTOBYATE BUPID BiANOBIAHO
10 7010 NpU3HaueHHs. [ns npoayKi, U0 BBOANTECA Ha PUHOK Benukoi BpuTanii, Bupi6
TaKOX BIANIOBIAAE BIAMOBIIHOMY YMHHOMY 33KOHO[IABCTBY.

MoicHera wapkysas. Mexasit saxvicr EN 388 min-max
A- crilikicTs A0 CTUpanHA 04
8 - cTiikicTs 740 nopisis gj
C - crifiicT A0 pospiey o
D - ciicTs Ao MpoKony s
E - crificTs 40 nopia 3a Meroaom TOM

F - CTifkicT 70 yaapis P (Mpoineo)

ABCDEF X-HesapoGosysanocs

MIABIP | PO3MIPU: Yci poaumipu Bignogiat BUMOraM EN ISO 21420:2020 oo
KOMA)OPTY, NOCaKM Ta CMIPUTHOCTI. nuwe PyKaBUKM

poamipy. 3aHaTo Ticki aG0 3aHAATO BiMbHi PYKABUMKM MOXYTb 3MEHLIUTA KOMAOPT i
piBeHb 3axucty.

3BEPIFAHHA TA TPAHCMOPTYBAHHS: 3Gepiratvt B Cyxomy Ta TemHOMy MicLi B
opuriHanbHiin ynakosui npu Temneparypi sin -10°C go +30°C. 3axwwaru sin npamoro
‘COHAYHOTO CBITIA, YMbTPAchiONEToBOro BUTPOMIHIOBAHHS Ta BOMOTM.

TEPMIH CNYXBW: Tepmin cnyxGu Bupoby 3anexwuTh Bi YMOB BUKOPUCTAHHS,
30epiraHHs, [OMsAQY Ta 3acTOCyBaHHA. TOMy TOUHMIA TepMiH cnyxbu BU3HAUMTH

yipranmis eldivenleri derhal degistirin. Uriin aclkca il ikge eldivenler
yikanmamalidir.

BERTARAF: Uriin(i yerel gevre diizenlemelerine uygun sekilde bertaraf edin.
ALERJENLER: Bu (iriin, hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilecek

Gverkanslighet uppstar.

Tillverkare: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Mer information och Férsékran om Gverensstémmelse: https://.tamrex.com/products
+372 654 9900

igerebilir. Cilt tahrisi veya agirn hassasiyet olusursa Grinii kullanmayn.
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pornan TA OBCNYyrC Mepen, nepeBipTe  PyKaBUuKM.
HeraifHo 3aMiHiTb NOLIKOZPKEHi B0 CUMbHO 3HOWWIEH] pyKaBMdKi. PyKandku He cnig
MIpaTK, SIKUJO UE MIPAMO He 3a3HAYEHO Ha YIAKoBLY] BUPOBY.

YTUNI3ALIA: Yuniayiite upi6 8iANoBIAHO A0 MiCLIEBIX €KONOMUHMX HOPM.
ANEPFEHU: Lleit Bupi6 Moxe MicTUTU matepianu, ki MOXYTb BMKNMKATU anepriuui
peakuii y uyTusux ocib. He BukopucToByiiTe BMpIG y pasi noapasHenHs wkipn abo
niaBMLLIEHOT YyTMBOCTI.

Bupaﬁnm( Tamrex Ohuruse OU Lakt 5, Tallmn 10621, Estonia
i: https://i.tamrex.com/products

+372 654 9900

Instrugées de utilizagdo Categori

Leia atentamente estas instrugGes antes de utilizar este produto.

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS

0 - Abaixo do nivel minimo de desempenho para o risco indicado

X - Ensaio ndo realizado ou método de ensaio nao aplicavel devido ao material ou &
construgdo do produto

AVISO! Este produto foi concebido para proporcionar protecdo em conformidade com o
Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protego individual. Os niveis
de protegdo estdo indicados pelas marcagdes presentes no produto. Nenhum
equipamento de protegao individual pode garantir protegdo completa em todas as
situagdes. Utilize sempre o produto de acordo com a utilizagao prevista. Para os produtos
colocados no mercado da Gra-Bretanha, o produto também esta em conformidade com
a legislagéo aplicavel correspondente.

Informagdes do produto na pagina

Explcagdo da marcagao. Protegao mecrica EN 388 min-max
A- resisténcia & abraséo o
B - resisténcia ao corte e
C - resisténcia ao rasgo ot

D - resisténcia a perfuragdo ¢
E - resisténci ao orte pelométodo TOM AF
F - resisténcia ao impacto (Aprovado)

ABCDEF X-ndotestado

AJUSTE E TAMANHOS: Todos os tamanhos cumprem os requisitos da norma EN ISO
21420:2020 relativamente ao conforto, ajuste e destreza. Utilize apenas luvas de tamanho
adequado. Luvas demasiado apertadas ou demasiado largas podem reduzir o conforto e
a protegao.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Armazenar num local seco e escuro, na
embalagem original, a temperaturas entre -10°C e +30°C. Proteger da luz solar direta,
radiagdo UV e humidade.
VIDA UTIL: A vida dtil do produto depende das condigdes de utilizagao, armazenamento,
manutenggo e aplicagao. Por conseguinte, ndo é possivel especificar uma vida Gl exata.
CUIDADOS E MANUTEN(}AO Inspecione as luvas antes da utilizagdo. Substitua
as luvas ou muito As luvas néo devem ser
lavadas, salvo indicagdo expressa na embalagem do produto.
ELIMINAGAO: Elimine o produto de acordo com os regulamentos ambientais locais.
ALERGENIOS: Este produto pode conter materiais suscetiveis de causar reagdes
alérgicas em individuos sensiveis. Nao utilize o produto em caso de iritagdo cutdnea ou
hipersensibilidade.

Fabricante: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Mais i des e Declaragéo de Ct [ https://i.tamrex.com/products
+372 654 9900

zare Catego
tii despre produs pe prima pagi

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATIA PICTOGRAMELOR

0 - Sub nivelul minim de performanta pentru riscul indicat

X - Testul nu a fost efectuat sau metoda de testare nu este aplicabila din cauza
materialului sau constructiei produsului

AVERTISMENT! Acest produs este conceput pentru a oferi protectie in conformitate cu
Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie. Nivelurile de
protectie sunt indicate prin marcajele de pe produs. Niciun echipament individual de
protectie nu poate garanta protectie completa in toate situatiile. Utilizati intotdeauna
produsul conform destinatiei prevéazute. Pentru produsele introduse pe piata Marii Britanii,
produsul respecta de asemenea legislatia aplicabila corespunzatoare.

Explicatia marcajuli. Protectie mecanica EN 388 min-max
A- rezistonta a abraziune 04
8- rezistenta la tiere -8
C - rezistent la rupere 04
D - rezistenta la perforare 04
E - rezistenta la taiere conform metodei TOM A~
! P (Promoval)

F - rezistenta la impact
ABCDEF X - netestat

POTRIVIRE §I MARIMI: Toate marimile respectd cerintele EN 1SO 21420:2020 privind
confortul, potrivirea si dexteritatea. Utilizati numai manusi de marime corespunzatoare.
Manusile prea stramte sau prea largi pot reduce confortul si protectia.

DEPOZITARE $I TRANSPORT: Depozitati intr-un loc uscat si intunecos, in ambalajul
original, la temperaturi intre -10°C si +30°C. Protejati impotriva luminii directe a soarelui,
radiatiilor UV si umiditatii.

DURATA DE VIATA Durata de viaté a produsului depinde de condiiile de utilizare,
depoznare |mrehnere si aplicare. Prin urmare, nu poate fi specificata o durata exacta de

INGRIJIRE Sl INTRE'[]NERE: Inspectati manusile inainte de utilizare. inlocuiti imediat
manusile deteriorate sau foarte uzate. Manusile nu trebuie spélate decat dacé acest lucru
este specificat in mod expres pe ambalajul produsului.

ELIMINARE: Eliminati produsul in conformitate cu reglementérile locale privind protectia
mediului.

ALERGENI: Acest produs poate contine materiale care pot provoca reactii alergice la
persoanele sensibile. Nu utilizati produsul daca apar iritatii ale pielii sau hipersensibilitate.

Producitor: Tamrex Ohutuse OU, Laki 5, Tallinn 10621, Estonia
Mai multe informatii si Declaratia de Conformitate: https://i.tamrex.com/products
+372 654 9900


http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/
http://www.tamrex.eu/

